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Nemzeti nevelés. 
Korszakot alkotó esemény az, hogy 

Vilmos német császár az ifjusági neve- 
lés és oktatás ügyében ugyszólván egy 
időleges parlamentet hivott össze, azon 

irányát ő maga adta meg. 
Bámul a vén Európa. Midőn hozzá 
van szokva mindenki, hogy az európai 
fejedelmek koronás katonai főparancs- 
nmnokok, akik a polgári elemet csakis 
annyira becsülik, amennyiben a pénzt 
és az ujonczokat szolgáltatja a hadse- 
reg részére: akkor a leghatalmasabb 
sászárság feje oda ül a tanárok közzé, 
hogy tanácskozzék az ifjuság nevelésé- 
róől és oktatásáró'. 

Azoknak a szavaknak, amelyeket 
az ifju német császár mondott, óriási 
hutása leend Németországon, de lekell 
vonni a következtetést mindenfelé, min- 
denütt, különösen nálunk Magyaror- 
szágon. 

Azt mondotta és hangsulyozta a 
német császár, hogy az iskolákban ne- 

velni kell és pedig e nevelésnek nem- 
zatinek kell lenni. ,A németnek kell 

a központnak lenni, amely körül min- 
den egyéb forog. Ha valaki az érett- 
ségi vizsgálaton hibátlan német irás- 
beli dolgozatot nyujt be: abból megis- 
merhető és megitélhető az ifju szellemi 

képzettségének foka s hogy ér-e vala- 
mit vagy sem? A latin feladat csak 
zavart okoz, el kell esnie. Ellenben a 
nemzeti elem a történetben, a föld- 
rajzban és a mondakörben gondosabban 
ápoltassék s különösen a hazai törté- 
nelem műveltessék. „Neveljünk nem- 
zeti német ifjakat és nem ifju görögö- 
ket és rómaiakat." 

Arany szavak ezek, amelyeket ne- 

szerint kell, hogy cselekedjünk. Ami a 
főöntebbi szavakban a német nevelésről 
van mondva, ugyanazt el kell fogad- 
nunk a magyar nevelésre nézve is. 

Igen! Arra kell törekednünk, hogy 
magyar ifjakat neveljünk. Igen! Szük- 
séges, hogy a magyar nemzeti elem a 
történetben, a földrajzban és a monda- 
körben gondosabban ápoltassék s kü- 
lönösen a magyar hazai történelem a 
maga meghamisitatlan mivoltában 
müveltessék. 

Ime, itt van az irány, amelyet ne- 
künk követnünk kell, ha magyarul aka- 
runk élni a négy folyam hazájában! 
Igaz, hogy ez irány nem uj, de oly 

AZ „ELLENZÉK TÁRCZÁIA". 
1891. Márczius 5. 

Az öngyilkosok. 
Az éjszaka behunyta csillagszemeit. 
Mintha már is halva volnék: nem lát- 

tam, nem hallottam az éj fekete koporsójába 

zzárva semmit. 
Gondolataim visszaszálltak a multba. 

Akárcsak a varjuk, keselyük a véres hullára, 
hogy azt szétmarczangolják. 

De most már nem is fájt a marczango- 
llásuk: mintha kiköltözött volna keblemből 
minden élet. 
Iyen volt a multam, ilyen a jelenem. 

És a vasuti sinekre állva, melyeken 

nemsokára a gyorsvonatnak kellett elrobogni, 
pyártam a jövendőt. 

A sinek reszkettek már a közelgő vo- 

nat robogó terhétől, vagy pedig attól a ször- 

nyü katasztrófától, mely itt nemsokára végbe 
fog menni. 

A sors keze volt annak a vonatnak a 

mozdonyvezetője, melynek engem kellett ösz- 

szetiporni. ; 

talommal száguldó gép alakjában: törtetett 

felém. 

Mint a kilőtt ágyugolyó, furta be ma- 
gát a gyorsvonat zugva az éjszakába. 

Én összefont karokkal álltam a rám tüz- 

szemekkel rohanó halál előtt. 

Mozdulatlan szoborrá dermesztett az 

életunalom. 

47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

AZ ,„ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIJA: 

Egy hóra helyben 1frt 50 kr. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

személyesen elnökölt s az alkotások 

künk meg kell szivlelnünk s a melyek 

TE sst ks zzsz 

Végzetem, megtestesülve egy pokoli ha- 

4 frt. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

hatalmas polczról még soha sem hang- 
zott. 

Hazánkban - el kell ismernünk 
- a felekezeti középiskolák mindenkor 
figyelemmel tartották ez irányt. Ugy a 
hazafias tanitó szerzetek, valamint a 
protestánsok középiskolái is még az 
elnyomatás szomoru korszaka alatt is 
a magyar nemzeti jelleget igyekeztek 
reá ütni a nevelésra. Da sajnos, hogy 
a mindenható állami tanterv ezsn igye- 
kezetet ma is szerfőlött megbénitja. 

Az állami középiskolák pedig - 
tisztelet a kivételeknek - bizony na- 
gyon mallékesnek tekintik a nevelés 
magyar nemzeti jellegét - hiába, ez 
nincs a paragrafusokban! 

A mai középoktatás tulnyomólag 
tanitás, nevelés alig van benne. A ta- 
nitás sulyt fektet a görög nyelvre, a 
latinra, a németre. Római és görög 
mythologiát tanulunk, de a magyarról 
szó sincs. Az ókor mesés történeteit 
bifláztatjuk, de a magyar nemzeti tőr- 
ténelemre alig van gond forditva. 

Szükséges, hogy ifjaink kellő ok- 
tatást nyerjenek a középiskolákban any- 
nyira, hogy az általános müűveltséget 
megszerezzék, amely a szakpályán reá- 
juk nézve okvetlenül nélkülözhetlen. 

De még nagyobb szükség, hogy 
az oktatással a nevelés is párosuljon 
és mind a kettő igazi magyar nemzeti 
legyen. 

Ha nem akarjuk, hogy a nagy 
nemzeti áramlatok, minő a germán és 
a szláv, elayeljék a mi nemzetünk ön- 
állóságát; ha nem akarjuk, hogy vissza 
maradjunk a nemzetek művelődési ver- 
senyében : akkor kell, hogy minden 
magyar ifjat magyarnak neveljünk s 
magyarán oktassunk. 

Neküuk nem kellenek kozmopoli- 
ták! Nekünk oly emberekre van szük- 
ségünk, akiknek szivébe lángoló betük- 
kel van bevésve a magyar haza rendit- 
hetlen szeretete. 

Kishitüű gyáva az, aki ellenkezőleg 
gondolkozik, aki kétségbeesve a nemzeti 
őnérzetét feláldozza „ubi bene, ibi 
patria'-féle kényelmi tekintetek oltárán. 

Csak ugy lehet ez a nemzet erős 
és hatalmas, ha szivének dobbanása, 
ereinek minden lüktetése, agyának min- 
den gondolata, működésének minden 
nyilvánulása tősgyökeres magyar leend. 

HORVÁTH ÁDÁM. 

1 E pillanatba egy rémitő sivítást hal- 
lottam, mely azt látszott kétségbeesett erővel 

odakiáltani a fátumnak: megállj! 
A mozdonyvezető észrevette, hogy va- 

laki áll a sineken: megrántotta a vészsipot 

és ellengőzt adott. 7 
De a fátum fülei zárva voltak - a fa- 

tum szive nem könyörült: nem állott meg 

rohantába, hanem rettenetesen megmutatta a 

hatalmát annak a paránynak, aki kérkedve 

kihivta megsemmisitő erejét, mely ezer halált 
bir osztani egy perczben. 

A vonatot nem sikerült rögtön megfor- 

ditani. 
Egyszerve olyan életmetsző fájdalmat 

éreztem, mintha minden világi bünömet ezzel 

kellene megbünhödnöm, levezekelnem. 

nyos ökle szétzuzta koponyámat. 

Ennek a mindenkinél erősebb boxernek 

nem birtam riposztot adni. 
De a halál, miután látta, hogy most 

már egészen a karjai között vagyok, kegye- 

sebben bánt velem. 
Szép puha füre fektetett, - odadobott 

ki a mozdony halálos taszitása, melynek szá- 

lai csendesen zizegték körülöttem a biztató 

dalt, hogy immáron csak nyugalom várako- 

zik reám. 
De ezt az altató dalt megzavarta az 

emberek nyüzsgése, lármája, akik leszállottak 

a megállitott vonatról és elkezdték keresni az 

áldozatot: hahogy segithetnének rajta. 

Leghamarább rám talált egy tolvaj, aki 

sietett a pénztárczámtól megfosztani. Azu- 
tán egy ujságiró, aki reszketett a szenzácziós 

A mozdony ütközöje: a halál buzogá- 

Politikai hirek. 
Az országgyűlési szabadelvü párt ked- 

den este fél hétkor br. Huszár Károly el- 
nöklete alatt tartott értekezletén a szegedi 
rakpart mentén 1890. év folyamán teljesitett 
kőhányási munkálatok költségeinek fedezé- 
séről és a magyarországi evangelikus refor- 
mátus közalap és az ágostai hitvallásu evan- 
gelikus egyház-egyetem hasonczélu alapja ja- 
vára felveendő nyereménykölcsön engedélye- 
zéséről szóló törvényjavaslatokat tárgyalta és 
az elsőbt Dániel Ernő, az utóbbit Hegedüs 
Sándor előadó indokolására vita nélkül elfo- 
gadta. Ezután gr. Szapáry Gyula miniszter- 
elnök előadta ama válasz tartalmát, melyet 
Helfy Ignácznak az állitólag Bulgáriában tar- 
tózkodó nihilistákat illető interpellácziójára 
adni szándékozik. A válasz utal arra, hogy 
ujabb időben nihilisták különös előszeretet- 
tel választják tartózkodási helyül Bulgáriát. 
A külügyminiszter a bolgár ügyvivő utján 
felhivta erre az odavaló kormány figyelmét, 
mely köszönettel vette azt s megigérte, hogy 
hatáskörében megteszi a szükséges intézke- 
déseket. A választ az értekezlet helyeslőleg 
tudomásul vette. Végül a ház munkarendjé- 
ről szólva, előadta a miniszterelnök, hogy 
azon tárgyak elintézése után, melyekre néz- 
ve az illető bizottsági jelentések beadattak, 
ha az igazságügyi bizottság tárgyalásával ad- 
dig elkészül a bizottság ezen jelentése is fel- 
vétetik husvét előtt napirendre. Ellenkező 
esetben azonban az ünnepi szünet hamarább 
fog bekövetkezni, hogy az alatt az igazság- 
ügyi bizottság tárgyalását befejezhesse, a köz- 
igazgatási bizottság pedig tárgyalás alá ve- 
hesse a szünet alatt a közigazgatási reform- 
ról szóló törvényjavaslatot, melyet a minisz- 
terelnök mint belügyminiszter előreláthatólag 
a legközelebbi napok valamelyikén fog be- 
nyujtatni. Ezzel a tanácskozás véget ért. 

A főrendiház hétfőn tárgyalás alá fogja 
venni a kisdedóvásról s a vasárnapi munka- 

szünetről szóló törvényjavaslatokat. Egyik 
lapnak az a hiresztelése tehát, mely szerint 

a kisdedóvási törvényjavaslatnak tárgyalás 

alá vevése a főrendiház részéről kapcsolatba 

hozatott volna az ugynevezett elkeresztelési 

ügynek előzetes rendezésével, minden tényle- 

ges alapot nélkülöz. " 1 

A vármegyék ujjászervezéséről szóló 

törvényjavaslatot Szapáry gróf mint belügy- 

miniszter ujabb hirek szerint még ezen a 

héten, ugy lehet még a képviselőház holnapi 

ülésén be fogja terjeszteni. A javaslat amaz 

alapelvek figyelembe vételével készült, a me- 

lyeket annak idején a félhivatalos közlések 

nyomán, mi is ismertettünk. A kormány való- 

szinüleg kivánni fogja, hogy javaslata az osz- 

tályok mellőzésével lutasittassék a közigazga- 

tási bizottsághoz, a mivel szemben az ellen- 

zék azzal a követeléssel áll elő, hogy, ha már 

a javaslat nem vétetik is le a napirendről 

addig, mig a nemzet a felől a választások 

utján megkérdeztetnék, ily fontos javaslatot 

ujság fölötti örömtől. Azután az orvos, aki 
sajnálkozva konstatálta a beállott halált. Leg- 

utoljára vetődött oda egy rendőrtisztviselő. 

Föltették a kadaveremet a vonatra és 

a gyilkos vasszörnyeteg süvöltve ragadta tova 

áldozatát. 

Én már onnan felülről néztem, hogy 

mit csinálnak a holttestemmel. Hogy indul 

meg a vizsgálat kideritendő, öngyilkosság 

vagy baleset forog e szóban? Hogy bonczol- 

ják és hogy állapitják meg az orvosok, hogy 

ha szerencsétlenség történt is: az nem olyan 

nagy, mert az áldozat halálos betegségben 

szenvedett: előbb-utóbb elpusztult volna. 

Igazuk volt: Halálos betegségben szen- 
vedtem: ember voltam. 

Ebbe a betegségbe akkor esik az em- 

ber, mikor a világra jön. És azután beteges- 
kedik, mig eljön a hosszu betegség vége: 

a halál. 
k 

- Miért lettél öngyilkossá? - kérdez- 

ték tőlem a tulvilágon. 
Láthatatlan alak ajkairól csengett fe- 

lém ez a hang, melyre éreztem, hogy mu- 
száj válaszolnom. 

De nem tudtam válaszolni. 
Kezemet fejemhez szoritottam, melyben 

sürü, homályos khaosz őrvénylett tompa, si- 

ketitő zugással. Ebből a klaoszból lassan ki- 

vált a föld képe, melyet elhagytam. 

Ugy tetszett, mintha a föld mindunta- 

lan körülöttem keringene. 

A tulvilágon voltam, de nem a csilla- 

gokat láttam, hanem a földet. 

Kolozsvár, csütörtök, márezius 5. 1891. 
. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvártt, Belközép-utcza 38. szám. 

HIRDETÉSI DIJAK: 

Egy [] czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
és iparosok árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték 

minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek : 
garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

legalább a képviselőház osztályaiban kell előbb 

letárgyalni. Már ennél a pontnál heves elő- 

őrsi csatározás várható a kormány és a füg- 

getlenségi párt közt. 

Orosz hadi készületek. Varsói sürgöny 
szerint az orosz kormány folytonosan Orosz- 
ország haderejének növelésén fáradozik. A 
hadügyminiszter a napokban uj gyalogsági 

hadosztály létesitését rendelte el. Egyszersmind 
titkos rendeletet bocsátottak ki az iránt, hogy 

a 26 ezredet képező doni kozákok erősbité- 

sére második tartalékalap szerveztessék. A 

hadiszerek, élelmiszerek, orvosságok beszer- 

zését is sürgetik, hogy az esetleges mozgósi- 

tás mihamarabb legyen eszközölhető. 

Országgyülés. 

Budapest, márcz. 4. 

A képviselőház ma ülést tartott, és le- 

tárgyalván a szegedi rakpart, valamint a pro- 

testáns sorsjegykölcsön tárgyában benyujtott 

törvényjavaslatokat melyeket minden párt 

elfogadott, végül meghallgatta és tudomásul 

vette a miniszterelnök válaszát Helfy inter- 

pellácziójára a Bulgáriában tartózkodó nihi- 

listák ügyében. 

A szegedi rakpart ügyében a kormány 
kényes helyzetben volt. Ugy kellett manöv- 

riroznia, hogy a szolidaritást se el ne vál- 

lalja, se meg ne tagadja, a multban elköve- 

tett hibákkal, s hogy a jövőre nézve a szük- 

séges intézkedések és kiadásokra nézve meg- 

kapja a ház jóváhagyását. E kényes helyze- 

tet teljesen demaszkirozta Herman Ottó a ki 

a törvényjavaslathoz egy határozati javasla- 

tot nyujtott be, melyben a multban történ- 

tek rosszalása nyer kifejezést. Horánszky 

Nándor röviden, de alaposan megmagyarázta, 

hogy az adott helyzetben csakis a Herman 

Ottó felfogása a helyes. Mert sem a törvény- 

javaslatot nem lehet visszautasitani a jövőnek 
koczkáztatása nélkül, sem elfogadni nem le- 
het a multban elkövetett hibák és gondat- 

lanságok rosszalása nélkül. Gróf Tisza Lajos 

a volt szegedi királybiztos több izben felszó- 

lalt, de az ellenzéket legkevésbbé sem sike- 

rült kapaczitálnia. Gróf Bethlen András föld- 

mivelési miniszter is felszólalt ez ügyben, de 

ő sem igyekezett tulságosan exponálni magát 

Herman Ottó határozati javaslatával szemben. 
Mindössze is nem fogadta el azt; s a többség 

is (amit tudni lehetett,) ellen szavazott. 
A protestáns sorsjegykölcsön ügyében 

kevés és rövid felszólalás után, vita nélkül 

határozott a ház. 

Helfy interpellácziójára adott miniszter- 

elnöki válasz tudomásul vétele után gr. Sza- 
x 

És nem emlékszem rá, hogy tulajdon- 
képen miért hagytam el? 

Nem tudtam a láthatatlan hatalom rám 
intézett e kérdésére felelni. 

A körülöttem forgó föld egész csillogó, 

csábitó kaleidoszkopját tárta elém. 

A föld szebbnek tünt föl előttem, mint 

annakelőtte. 

Virágain több volt a pillangó, napfé- 
nyében több a repdeső dalos madár. 

Több szerelmes pár sétált a mezőkön, 

az erdőben - több boldogság hálafohásza 

repült az égbe. 

A bübájos ligetek édes idyllekről sut- 
togó hüsében, nefelejtsvirágok kelyhéből tün- 
dérek szállottak ki és fürödtek, uszkáltak az 

örömkönyeket siró, vén sziklabércez kristály- 
patakjában. 

Több szin, több elevenség, több költé- 
szet volt az életében, mely gazdagon, csábi- 
tón virult és illatozott és dalolt és sóhajto- 

zott onnan felém... 

Hogy tudtam én azt elhagyni? 

Csakugy homályosan emlékeztem rá, 
hogy a földön beszéltem én egy leánnyal, 

akinek azt mondtam: te vagy a menyor- 

szágom! 

Mikor az a menyországom, elhagyott: 

azután kerestem föl ezt a másik menyor- 

szágot. 
Ebben is csalódtam. 

Társaságomat is csupa merő magamfor- 

máju öngyilkosok képezték. Azok mind bete- 
gei voltak a földnek. 

Mind látott odalenn valakit, akit nem 

páry előterjesztést tett a ház további teen- 

dőjére nézve, mely eléterjesztése során remé- 

nyét fejezte ki, hogy az idő alatt, a mig a 
már beterjesztett javaslatok letárgyaltatnak 

- a mi husvéti szünetek előtt mindenesetre 

megtörténik, a közigazgatás reformjára vonat- 

kozó törvényjavaslatot is beterjesztheti, mire 

Irányi a miniszterelnök előterjesztésére meg- 

jegyezte, hogy miután egyedül a mérsékelt 

ellenzék tagjai azok, kik a legutolsó válasz- 

tások alatt a közsgazgatási reform államosi- 

tásának elve alapján választattak meg, c tör- 
vényjavaslatot a jelen országgyülés nem tár- 

gyalhatja a nélkül, hogy hatáskörét tul ne 

lépné. 

Gróf Szapáry miniszterelnök válasza 
után a ház a miniszterelnök előterjesztését 

tudomásul vette. 

.. 

Osztrák választások. 
Tegnap folytatták és ma bevégzik az 

osztrák választásokat. Tegnap szavaztak Cseh- 
ország városai, köztük a főváros, Prága is, 

melyekben összesen tizenhét ó-csehpárti jelölt 
versenyez a polgárok bizalmáért. Prága ó- 
városában Kopeczky József ívárosi bizottsági 

tag, uj-városában dr. Rieger László a párt 

vezére s a külvárosokban Hrdlicska Alfréd 

lobogtatja az ó-cseh zászlót, mig a vidék 

tizennégy városi kerületében vannak a párt- 
nak jelöltjei. 

x 

A mi a tegnapelőtti választásokat illeti, 
azok tudvalevőleg indirekt uton mentek végbe 
s választó férfiak választották meg a képvi- 
selőket; beadatott az ifju-cseh jelöltekre több 
mint öt ezer, az ó-cseh jelöltekre összesen 
csak 1045 szavazat. IÍgy az ó-cseh jelöltek 
nemcsak minoritásban maradtak, hanem e 
minoritás annyira csekély, hogy a párt el- 
vesztette legalább a legtöbb kerületben min- 
den politikai jelentőségét. A párt német köz- 
lönye, a ,Politik: épen nem szépiti a hely- 
zetet, hanem levonja belőle a természetes kö- 
vetkeztetést. 

A lap konstatálja; hogy azon kerületek- 
ben, hol csehek küzdöttek csehekkel, a ta- 
pasztalás politikáját legyőzte a kalandok poli- 
tikája. A lap elismeri, hogy az ó-csehek az 
az összes vidéki kerületekből egyszerüen ki- 
szorittattak, kifejti, hogy ez eredménynek a 
németek örülhetnek leginkább. Az ó-csehek 
- végzi czikkét, - a becsületesen teljesitett 
kötelesség tudatában adják át a kormányru- 
dat az ifju cseheknek azon hazafias óhajjal, 
bogy nekik legalább annyira is sikerüljön, 
mint az ó-cseheknek sikerült, a cseh nép ha- 
jóját a veszélyes zátonyokon átvezetni. 

Ez a rezignáczió, ugy látszik, már a 
mai napra is vonatkozik, ámbár maga a czikk 
még a tegnapelőtti vereségek benyomása alatt 
iratott. 

vett észre akkor, midőn vaksággal boritotta 

szemeit egy rettenetes kór. 

Az egyik egy gyászruhás anyát. 

Másik egy síró gyermeket. 

Harmadik egy egész kétségbeesett, nyo- 

morban hátrahagyott családot, mely mind 

egyetlen sir körül zokog és körmeivel vájja 

annak a göröngyeit. 

Hogy ők ezeket nem látták, mikor még 

a földön voltak! Hogy ők azt hiszik: el van 

tépve minden kötelék, mely őket a világhoz 

füzi, midőn a bujtogatók kisértésére hall- 

gattak. 

Olyan kicsinyesnek tünt föl mindenki 

előtt az az indok, mely őket az élet elveté- 

sére ösztönözte! Szinte kikaczagták magukat, 
hogy ilyen semmiségekért eldobták mindenü- 

ket. Az egyik azért, mert koldusbotra jutott 

s azontul a becsületes munka után kellett 

volna élnie? A másik, mert hibát követett 

el - s nem iparkodott inkább nevét ujra 

tisztára mosni, de szennyes nevet vésetett a 

fejfájára - szenynyes nevet, melyet utódai 

megcsókolni restellenek ? - Hát nem bünös, 

megbocsáthathatlan őrültség volt az? És ka- 

czagták önmagukat, de ebben a kaczagásban 

az önmagát maró guny kigyója sziszegett. 

És folyton zaklatta, üldözte őket egy 
hang, egy kérdés, egy vád; Miért hagytá- 

tok el a földet? Belátjátok ugyebár, hogy 

balgatagok voltatok? Aki az életben csalódik: 
az csak az életben nyerhet vigasztalást. 

k 

Az éjszaka behunyta csillagszemeit. 

A vasuti vágányok reszkettek a közelgő 

vonat menydörgő terhétől. 
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Kolözsvárt, 1891. 

A német császár és a kan- 
czellárja. 

Londoni forrásból egy meglehetősen szen- 
zácziós hir került forgalomba. E szerint Cap- 
rivi tábornok bejelentette Vilmos császárnak 
abbeli szándékát, hogy nemsokára visszalép, 
még pedig azért, mert több tekintetben nem 
helyesli a császár politikáját. 

A hirt még nem méltatták s talán ké- 
sőbb sem méltatják czáfolatra, melyet való- 
ban alig érdemel, olyan kevéssé vehető figye- 
lembe. Caprivi ur nem olyan ember, a ki 
szándékait dobra üti s ha valamikor csak- 
ugyan le akar mondani, azt nem angol lapok- 
ből, hanem a német hivatalos lapból fogja a 
világ megtudni. 

Különben is Caprivi ur az utóbbi idő- 
ben egyáltalán nem ugy viseli magát, mintha 
akár csak titokban is lemondási szándékokat 
táplálna. Éppen ellenkezőleg egész határozot- 
tan azon dolgozik, hogy a parlamentben szi- 
lárd többséget szerezzen magának és politi- 
kájának. 

Ilyen értelemben fogja fel a német sajtó 
a kanczellár legutóbbi ismert beszédét, mely- 
ben szakitott a haladópártiakkal, vagy szaba- 
tosabban szólva, kereken megtagadott velük 
minden közösséget. 

Azok a német pártlapok, melyek a régi 
karteltöbbség felé hajlanak, melegen üdvözlik 
a kanczellárt erélyes nyilatkozataiért. Fellé- 
pésében kifejezve látják a birodalmi kormány 
abbeli meggyözödését, mennyire kivihetetlen 
azon egy ideig táplált terve, hogy az összes 
pártokat maga köré egyesitse. 

A tapasztalás bebizonyitotta, hogy ily 
terv kivitelét nem, mint egykor hirdették, 
Bismarck herczeg magánellenszenvei gátolták, 
hanem hogy valósulását teljesen elvi ellenté- 
tekzárják ki, melyeket Caprivi ur ép oly ke- 
véssé tud elháritani, mind előde. E fejtegeté- 
sekből őnkényt kővetkezik, hogy a konzerva- 
tiv irányu lapok azt ajáulják, térjen vissza 
a kormány a régi kalterpárthoz s erre ala- 
pitsa egész politikai rendszerét. 

Ez azonban kissé bajos lesz, mert a 
kartell tudvalevőleg az eddigi védvámosság 
hive s ellenzi azt a czélt, melyet Caprivi ur 

a külállamokkal való kereskedelmi szerzödések 
utján el akar érni. 

E tekintetben tehát a kormány min- 
denesetre az ellenzék és pedig nemcsak a 
szabadelvüek, hanem a czentrum azon rérzé- 
nek támogatására is rászorult, mely a szegé- 
nyebb munkástömegek érdekeit nem akarja 
az agráriusoknak és nagyiparosoknak felál- 
dozni. 

Kelet fejedelmei. 
A magyar tisztviselők országos egyesü- 

letében nemrég Vámbéry Ármin felolvasást 
tartott a ,Kelet jelenlegi fejedelmeiről. 

A felolvasó, csevegésszerü szabad elő- 
adásban, olykor-olykor térképen való magya- 
rázatokkal egészitve ki fejtegetéseit, jelle- 
mezxte a mohamedán Kelet jelenlegi fejedel- 
meinek egyéniségét. 

Kezdi az indiai országokon, elsősorban 
emlitve Haidarabad államának nizamját, Mach- 
bub Alit, a ki ma körülbelül 26 éves, szikár 
fiatal ember, és egyrészt typusa a keleti kény- 
uralomnak, de másrészt már egészen elsajáti- 
totta az angol müveltséget a társadalmi érint- 
kezésben. A bopali bagum (fejedelem egy hat 
éves korában trónra lépett, ma 48 éves asz- 
szony, a ki a legnagyobb eréllyel kormányoz, 
s a mellett gyönyörüű himző munkákat végez, 
melyekkel meg-megajándékozza az országa- 
beli angol vicekirályokat. 
A maissuri trónon igen jámbor moha- 

medán fejedelem ül, a ki mindazonáltal an- 

Én pedig távoztam a sinekről, egy ug- 
rásnyira volt az állomás: váltottam egy zóna- 
bilétet és utaztam a vasuton - elevenen. 

FLOTT. 

Az aleány. 
Angolból forditotta: Amica. 

VIII. 
(Folytatás.) (20) 

A megkönnyebbülés oly mély, és oly 
igazi, a milyen megbánást durvasága felett 
érez. 

- Dorka, félek, hogy nagyon goromba 
voltam magához - mondja alázatosan. De 
ne haragudjék reám, mert igy is szeretném 
magamat megkorbácsolni! 

- De, Sir, ön nem mondott semmi kü- 
lönös dolgot - mondja a leány komolyan, 
Az helyes az az, hogy ellehettem reá készülve 
hogy asszonyom és ön a gazdám kérdéseket 
intézzenek hozzám. 

- Ugy hát miért nézett olyan szemre- 
hányólag reám? kérdé Bryán. 

- Ugy néztem? Nagyon sajnálom. 
- Igen, ugy nézett - mondja Bryán, 

s hangja és a saját tekintete veszélyesen gyön- 

gédek. 

Hirtelen, rémület tölti el mind a ket- 

tőjük keblét, és elnémulnak. 

- Szent ég tünödik Sir Bryán azt fogja 
rólam képzelni, hogy én sem vagyok jobb 

Diknél és épen itt fent a hol el sem mene- 
külhet tőlem! Tán megörültem! 

- Mily borzasztó gondolja a leány. Hát 
annyira szerelmes vagyok bele, hogy még ar- 

ról is megfeledkezem, hogy miképen viseljem 
magamat? 

Nem beszélnek többet s a haza menetel 

hátra levő része gyorsan történik és némán. 

egeneeor pen oo 

készen van. Megsimitja a haját, 

ELLENZEK (206) Márczius 5. 
le 

gol befolyás alatt nagy haladás tényezője 
volt az országban. A hol előbb az özvegynek 
férje halála után máglyára kelle lépni, a hol 
öt-hatszáz fiatal leánygyereket a Gangesbe 
dobtak, mert szégyelték a leánygyermeket, 
ott ma már legalább egy millió indus folyé- 
konyan beszél angolul és nehány százezer 
van, a ki Horácziust és Virgilt olvassa, sőt 
vannak ind tudósok, kik európai tudományos- 
ságban kitünnek. Érdekes apróságokat beszélt 
az előadó Afghanisztánról, melynek egyik ré- 
gebbi fejedelme ma is dicsekszik azzal, hogy 
- ő ismerte fel Vámbéryban az európai 
embert. 

Bokharáról és Kiváról szólva, áttért 
azután Persiára s érthetőleg fokozódott az 
érdeklődés, midőn a tavaly nálunk is járt 
Nasreddin sah személyiségét jellemezte. Ifju 
korában - ugymond Vámbéry - a fejede- 
lem anyja tanácsára kivégeztette legjobb ba- 
rátját s a megbánás, a mit később e tette 
felett érzett, egész életére kihatott. 

Egy ellene szőtt összeesküvés vezérét; 
egy köpczös embert, a kit halálra itéltek, a 
sah emberei körülfogták, mellébe lyukakat 
vágtak és zsirjába gyertyát dugtak, ugy 
hogy midőn ezek végig égtek, a zsirjából égett 
ki a fagygyu. 

Ilyen és hasonló kegyetlen módokon 
bánt el a sah ellenségeivel. Miután azonban a 
Persiában tiz évig dühöngöttt forradalmat tel- 
jesen leverte, egész figyelmét az európai kul- 
tura meghonositására forditotta és ebben az 
irányban teljes komolysággal müködik, ugy 
hogy nem hiven jellemzik a sah-t az európai 
lapok, midőn őt komikus alaknak szeretik 
feltüntetni. Nagy vadász volt egész életében; 
a felolvasó tanuja volt, midőn egy izben egy 
két csövü fegyverrel két egyszerre felhajitott 
pénzdarabot egymásután eltalált. Etelben és 
italban igen mértékletes; szeszes italokat nem 
élvez; a hizelgést nem szereti, bár környeze- 
tétől gyakran kénytelen elfogadni. 

Igen vonzóan beszélt a felolvasó azután 
Abdul Hamid a jelenleg uralkodó török szul- 
tán ról kihez régi személyes ismeretség füzi, 
megvilágitva egyszersmint a gyárakban emle- 
getett „soknejüség" igazi mivoltát. 

Abdul Hamia szultán Vémbéry szerint 
oly uralkodó, a ki ritkitja párját. Korán reg- 
gel kel és fogad hivatalos ügyekben. Doldozó- 
asztalán egyfelől egy halmaz ujság másfelől 
egy halmaz hivatalos okmány. Áránylag igen 
művelt ember. Nincs az európai politikai s 
társadalmi életben egy mozzanat sem, mely 
figyelmét kikerülné. Terveiben nagyratörő, fő- 
figyelmét az iskolára forditja. 

A mi szokásait illeti, keveset eszik sze- 
szes italokkal nem él, öltözete rendkivül egy- 

szerü. Csak egy nővel él, s gyermekei iránt 
rendkivüli gyöngédséggel viseltetik. Egy szen- 
vedélye van, a szép ló. A legszilajabb mént 
is derekasan megüli. A kertjét is nagyon 
szereti. Ő az első szultán, ki bámulatos nyá- 
jasságot tanusit a hölgyek iránt. 

Világkiállitás Budapesten. 
Egyre sürübben kezd foglalkozni a köz- 

vélemény a Budapesten rendezendő világkiál- 

litás eszméjével. 
Minden nehézség daczára, melylyel az 

ily fajta kiállitás épen Budapesten is járna a 
közvélemény hova-tovább jobban megbarát- 

kozik azzal az eszmével, hogy a legközelebbi 

világkiállitásnak Budapesten leendő rendezése 

nem tartozik a kivihetetlen dolgok közé, sőt 

sokan azt tartják, hogy az amerikai gyorsa- 

sággal fejlődő magyar főváros legméltóbb 
helye egy ujabb világkiállitásnak, mely az 

ezredéves jubileummal kapcsolatban rendez- 

tetnék. 
zezra 

A kiállitás iránti érdeklődésének külön- 
ben maga a koronás király is kifejezést adott 
már több izben, s a legutóbbi udvari foga- 

dás alkalmával Zichy Jenő grófot egyenesen 
azzal szólitotta meg, hogy miben áll az általa 
készitett világkiállitási terv ? 

A gróf részletesen felfejtette a felség 

előtt a tervet, s kiemelte, hogy a világkiál- 

litás ugyanott volna, a hol hat év előtt az 
országos kiállitás volt, s midőn ő Felségének 

ama kérdésére, hogy vajjon föl lehetne-e hasz- 

nálni e czélra a meglevő épületet ? 
Gróf Zichy Jenő azt felelte, hogy a 

meglevő épületek már is kombináczióba van- 

nak véve: - ő Felsége a felvilágositásnak lát- 

hatólag örült s azt jegyezte meg rá, hogy ,e 

körülmény már is egy akadálylyal többet 

gördit el a megvalósitás utjából." 

Gróf Zichy Jenő ugyanakkor fölfejté a 
királynak az elhelyezés tervrajzát is, mely 

szerint a meglevő nagy rotundához jobbról 

balról megfelelő szárnyépületek emeltetnének 

a külföldi országok számára, melyek betürend 
szerint következnének egymás után. Balról 

- ugymond gróf Zichy - a külföldi orszá- 
gok között első lennne Anglia; jobbról pedig 
- Ausztria. 

E párbeszéd hosszassága, mely akkor a 

király és gróf Zichy Jenő közt lefolyt, fel- 

tünést keltett. 

Levél. 
Sz Udvarhely márcz 4. 

A sz.-udvarhelyi dalegylet az idén is 
megtartja márcz. 15-én emlékünnepélyét a 
városház nagy termében. A belépti dij tet- 
szés szerinti. A befolyó összeg a Kolozsvárt 
felállitandó szabadság szobor alap javára for- 
dittatik. A müsoron a dalegylet 4 hazafias 
dallal szerepel. Áldor Imre tartja az alkalmi 
beszédet és Solymosi Endre szavalni fog A 
dalegyletnek mult évi ünnepélye is igen lá- 
togatott volt s az előjelekből itélve az ünne- 
pély kiváló sikerrel kecsegtet. 

k 

A székelyudvarhelyi ev. ref. collegium 
harmoniája szépen sikerült hangversenyt ren- 
dezett f. hó 1-én. Külünösen a harmonia ál- 
tal szabatosan és összevágóan előadott dara- 
bok tettek nagy hatást. Különösen tetszettek 
Huber ,Édes lánykám', gr. Zichy ,Klárá'-ja 
és Hubay ,Öseink emléke.: A müsor egyik 
kiváló pontja volt Szabó Károly V. o. t. 
éneke, ki rendkivül dallamos, szép csengésü 
sopran hangjával sürü tapsokat aratott. Pál 
és Virginia cz. dalmüből adá elő a madárdalt. 
A szépen sikerült darabot meg kellett ismé- 
telnie. 

Ezenkivül Török Bodog énekelt érzés- 
sel Schuberttől egy dalt Draskóczy Jenő szép 
zongora kisérete mellett. Madarász Irén k. a. 
és Draskóczy Jenő négy kézre adták elő zon- 
gorán Goldmark „Sába királynőjet cz. dal- 
müvéből az indulót. A szabatos játék méltó 
tapsot nyert. Szabó Kata k. a. Szász Domo- 
kostól szavalt egy hangulatteljes költeményt, 
igen szépen. 

A hangverseny befejeztével táncz kö- 
vetkezett, mely csak a hajnali órákban ért 
véget. 

Az elért szép eredmény a harmonia 
buzgó vezetőjét, szakavatott tanárát Soly- 
mossi Endrét dicséri, kinek az est sikerében 
bizonnyára nagy része van. 

egcs eeyera vág Z szos 

Vörös házhoz érkezett 
jött elő valahonnét ki a kerekek zőrgését 
meghallotta. Sir Bryán száll le legelőbb, az- 
tán megfordul, hogy Dorkának segitsen. Oly 
szelid és szomoru kifejezésü kis fáradt arcz 
néz le reá, midőn két kezét feléje tartva azt 
mondja „Jöjjön Dorka! hogy kötelességének 
érzi tudtára adni azt a mi a szivét nyomja. 

- Dorka, én nem akarok a Rikhárd 
könyvéből egy lapot kiszakitani mondja egész 
öszinteséggel; tehát bizhatik bennem. 

- Igen, Sir Bryán, oh tudom én azt 
jól! mondja Dorka hirtelen kiderült arczal, s 
kedves mosolylyal, mint ha az ellenkező gon- 
dolat valami mulatságos dolog volna. 

És aztán a Stebbing nagg gyönyörüsé- 
gére és megleprtésére a házba lépett. 

Oh jöjjön az asszonyomhoz! mondja az 
izgattotan. Hogy fog örülni! Oh jöjjön 
engedje hogy a felső kabátját levegyem, és 
aztán jöjjön egyenesen a szalonba! Szegény 
asszonyom, egész délután sirt, megint az a 
köszvény bántja, meg az unalom, meg sok 
minden egyébb, és ma délután azt mondtam 
Dawsonnénak „nézze, egy vendéget látok a 
teámban, és oh oh, bár Hilling kisasszony 
jönne vissza! Ördög vigye azt a szalagot 
milyen bajossan tudom kioldani! Es hogyel- 
fogyott! És milyen sápadt ! Se'baj a Westrayi 
levegő helyre hozza hamar! 

Dorka késelkedik egy pár pillanatig aj- 
kai remegnek, szemei nedvesek a Stebbing bő- 
beszédes üdvözlete meghatotta a szivét. Aztán 

átszalad a 
csarnokon, kopogtat a szalon ajtaján, kinyitja 
azt, s bedugja rajta a fejét. 

Dorka van itt mondja szeliden. 
Ffolliottné azt kiáltja, „Dorka" és szét 

szór mindent a fianelját mely a lábaira volt 
téve, könyvét kötését a kis kutyáját mely az 
ölében feküdt. 

Dorka édes gyermekem mily kellemes 

ZzEz 

Midőn a egy lovász meglepetés : Ugy örülök oly kimondhatatlanul 
örülök hogy ismét látlak! Edesem, mikor ér- 
keztél meg és hogyan? De egésszen haza jöt- 
tél? Ugy e nem mégy vissza? Mily pompás! 
Hogy mersz ott állani és nevetni, te gonosz 
kis portéka! neveted a te szegény öreg asz- 
szonyodat a miért annyira hiányoztál neki és 
annyira vágyódott utánnad ? Nézd csak azt a 
kis kutyát! Majd megbolondul örömében! 
Édesem, ne enged, hogy az arczodat meg- 
nyalja: Menj el Bobby! És most mond meg 
nekem Dorka - hogy miképe jöttél haza ? 

Ekkor következtek a magyarázatok, végre 
Sir Bryán bejött, és Dorkát mosolyogva küldi 
ki az asszonya; és Dorka sokkal boldogabb 
mint, hogy az ezelőtt egy órával érzett ré- 
mületére emlékezzék, vagy balsejtelmei vol- 
nának. Erezték a hiányát. 

x 

Nehány nappal későbben egy este nyil 
fü teával ment be Dorka a Ffolliottné szo- 
bájába. Nem volt lámpa gyujtva, csak a 
kandallóban égő tüz világitása; Ffolliottné 
azt mondta: 

- Dorka, látsz annyira, hogy le tud- 
jad tenni? 

Nem iszom meg, és ne gyujtsatok lám- 
pát, csak a karomat dörzsöld meg - mert 
nagyon fáj. Szunyokáltam egy kicsit. 

- Félek, hogy megzavartam - mondja 
Dorka sajnálkozó hangon. De talán ha csen- 
desen leszek és dörzsölöm ismét elalszik. 

- Danold el nekem a kis lord Wren 
dalát - mondja Ffolliottné. 

Dorka mosolyog reá a sötétben, s az ő 
kedves fülbemászó lágy hangjával énekel. 

A legjobb dicséret a mit kaphat az, 
hogy Ffolliottné elaludt mielőtt a dalt bevé- 
gezte. Dorka gyöngéden takarja be azt a sze- 
gény kart, melyet dörzsölt, s csendesen megy 
az ajtó felé. Mielőtt oda jutna, valamibe ütö- 
dik a mi nem butor. Meleg és mozog; s épen 

Poesis a büróban. 
Oda, a hol a büntetést szabják, az igaz- 

ságot osztják, komoly arczal és meglehetős 

nagy képpel - belebbent a poesis szele. Már 

csak tavasz lesz akárhogy is hulljon a hó és 

ki fog zöldülni valamenynyi füzfa. 

A dolog annyi, hogy verses instantia 

került a főkapitány asztalára, a mely ilyen- 

képen zeng: 

Fuj a tavasz szele tettes főkapitány, 

Télen fagyott piszok olvadoz az utczán, 

Aláson megkérem, ha nem lesz terhére, 

Nagy Gyuri uramnak kösse a lelkére, 
Hogy legénységével mindig álljon készen, 

Különben mondhatom, valamely baj lészen : 
Ha az olvadozó piszok el nem illan, 

(Miből dühös ragály foga ki-kivillan) 
Ha utczáinkon elterülve megmarad, 
Bizony megérjük, hogy valakit megharap. 

A főkapitánynak aranyos jó kedve volt, 

a mit nyilván a napos könyv tiszta lapjának 

derüje kölcsönzött. Ezért hát fogta a kala- 
must és irá válaszul a mint következik : 
Kedves jó barátom, (hogy fogjanak hámba) 
- Ugy látszik nekem is verset adsz a számba - 

Nem piszok az hékám, mi felfagy az utczán, 

Hanem murok, répa, czeller s hagymatokán, 

S most már ha mindezek elizéltetnének - 
Mi kóbor kutyáink mit reggeliznének? 
Ámde önmagokban is elvesznek sorba 

Zugó tavaszi szél messze messze hordja - 
Te pedig szép ecsém nyelvedre köss bogot, 

S haragomra kérlek ne szolgáltass okot. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, márczius 5. 

- Márecezius 15-én Kolozsvártt, a ma- 

gyar nemzet e nagy napján az egyes főta- 

nodákban is rendeztetnek ünnepélyességek. 

Ezeken kivül, mint lapunkat értesitik a fi- 

képezde is rendez ez évben ünnepélyt. A 

programmok már nagyjában mindenütt ösz- 

sze vannak állitvas az előkészületek serényen 

folynak az ünnepélyeknek minél érdekesebbé 

való tételére. 

- Máreczius 15-iki bankett jegyek 
kaphatók : Böckel Károly üzletében, a Hincz 
György-féle gyógyszertárban, Lehman és Baldi 
hid utczai és Polcz Albert főtéri papirkeres- 
kedésében ugyszintén a márczius 15-ki bi- 
zottság elnöke: Deáky Albertnél s az egyes 
bizottsági tagoknál is. A jegyek ára 1 frt 
50 kr. 

- Márecziusi hó. A tél még mind 
nem akar engedni az ő jussaiból. Ha van is 

a déli órákban egy parányi tavaszi lehellete 

az időnek - ez sem sokáig tart. Este fagy, 
reggel fagy, éjjel fagy. A természet lüktető 

erejét még békóban tartja tél uram. A tul- 
ságos hideg azonban a tegnap óta engedett. 

Az idő enyhe fuvalattal márcziusi havat szort 

a már elocskult téli hó fölé. Vén asszonyok 
ifjitója, fiatal asszonyok szépitője a várva várt 

márcziusi hó megérkezett. Hány rózsás kö- 
röm hült meg a mig összekaparta, hány puha 

fehér kezecske veressedett meg, a mig a már- 

cziusi hóból szépitő vizet olvasztgatott, Mi 
is lenne belőletek márcziusi hó nélkül oh 

hivságos asszonyi állatok? Szerencsére már- 
czius nem annyira verőfényes, nem annyira 

........ 

aaza. 

napsugaras, hogy ne türje szivesen a czudar 

zimankót. Ebben is lesz részünk, a mikor a 

bábák förgetege nagy dara-potyogással vonul 

keresztül az ébredező természet arczulata fe- 

lett és a déli szél lebbenése egyszerre meleg 

érintéssel simitja el a fagy durva göröngyeit. 

Ez lesz aztán csak igazán a tavasz hirnöke. 
Ez hozza meg az ibolyákat, a vándormadara- 

kat, a dalt és meleg sugárt s mindazon bü- 

bájt, mely olyan vonzóvá, olyan kellemessé 

teszi a tavaszt. 
- Az erdélyi irodalmi társa- 

ság márczius havi felolvasó ülését vasárnap 
folyó hó 7-én délelőtt 11 órakor tartja meg. 
A felolvasások sora a következő: Ferenczi 
Zoltán: Petőfi a márcziusi napokban. Petri 
Mór (vendég): Költemények. Bede Jób (ven- 
dég): Öszi verőfény. Elbeszélés. Szász Gerő: 
Költemény. A felolvasásokra a közönséget szi- 
vesen látják. A felolvasás a kereskedelmi Aka- 
démia disztermében lesz és pontban 11 óra- 
kor kezdődik. 

- Szinmház. ,Fedora', Sardou Viktor 
4 felvonásos szinmüve kerültjtegnap este szin- 
házunkban előadásra gyér közönség előtt. Az 
előadás gondosan betanult, összevágó volt. 
Ivánfi, Hunyadi Margit, Szerémi Gizella kü. 
lönösen tetszettek. Ivánfit és Hunyadi Margi- 
tot több izben ki is hivták. A drámai han- 
gulat némi enyhitéseül felvonásközökben a 
zenekar a ,Zöld ördög-öt kalapálta, melyért 
a legmagasabb helyről, a karzatról, sürü tap- 
sokban kapott őszinte és megérdemlett el- 
ismerést. 

- Sándor József az Emke főtit- 
kára, mint részvéttel értesülüánk több nap 
óta, fekvő beteg. 

- Fillérestély. A kolozsvári höl- 
gyek filléregylete f. év márczius 14-én a stad- 
ler kertben tánczos estélyt rendez. A belépti 
jegyek ára: személyenkint 1 frt. lesz. 

- Geiger Albert holnapi hangver- 
senyén Schumann Humoreskjét és a ,Szökő- 
kútnál' czimü szép szerzeményét fogja ját- 
szani. Chopintól a C.-moll balladát, nehány 
preludot az As dur mazurkát és az Es dur 
Etudot. Schuberttől ,Gretchen aus Spinnrede" 
czimü dalt, Glucktól egy gavottot, Mendel- 
sohntól Fis moll scherzot játsza. Ezenkivül 
egy magyar dalokból és tánczokból összeál- 
litott nagyobb kompozicziót ad elő. Az elő- 
adott darabok közül a Schuman eredetileg 
négy kézre zongorára irt müvet Geiger tette 
át két kézre megtartva az eredetinek minden 
hangját, ő alkalmazta zongorára a Gluck ga- 
vottját és Schubert bájos dalát. Lázár Nóra 
grófkisasszony Riedeltől, a mély érzésü poé- 
tától énekel s előadja Schumanttól a ,Ta- 
vaszért? czimü dalt. A szinház a hangver- 
senyt megelőzőleg Murai Virágfakadását fogja 
előadni az eredeti szereposztásban. 

- Felhivás orsz tornaünme- 

pélyre. Van szerencsénk a nagyméltóságu 
vallás- és közoktatásügyi miniszter 441/1801. 
sz. leirata értelmében a kolozsvári tud. egye- 

tem azon hallgatóit, kik a f. évi május hó 
17-én és 18-án Budapesten tartandó nagy 

tornaünnepélyen részt venni kivánnak tiszte- 
lettel felszólitani, hogy ezenszándékukat f. hbó 

7-én d. u. 6 őráig az egyet. kör titkáránál 
bejelenteni sziveskedjenek. Az emlitett leirat- 
ból kivonatilag értesitjük az ifjuságot, hogy 
a miniszter a márczius 15-ig az egyet tanács 

utján felterjesztett jelentkezőknek kedvezmé- 
nyes utazási jegyeket és kivánatra a Budapes- 
ten tartózkodás alatt ingyen lakást és olcsó 
élelmezést helyez kilátásba, továbbá, hogy az 
egyet. ifjuság ezen torna ünnepélyen tetszés 
szerinti erőgyakorlatokat végezhet. Mindeze- 

ket, midőn a bizottság nevében közzétesszük 
ugyanezen bizottság nevében felhivjuk az 

..... ........ 

elég jókor arra, hogy kiáltását megelőzze - 
egy hang azt sugja: . 

- En vagyok - Bryán. 

Valahogy megfogta a kezét, - melyet 
Dorka maga elibe kinyujtott, midőn utját az 
ajtó felé tapogatva kereste. A Bryán eljárása 
ennyiben menthető volt, de a biztos előhala- 
dásra az már nem látszott szükségesnek, hogy 
folytonosan tartsa - de azért még is tartja. 

Oly kicsi az, és oly puha! 

Bryán megtalálja az ajtót, kinyitja, s 
Dorkát a világitott folyósóra kivonja, s csen- 
desen teszi be az ajtót maguk után. - Még 
ekkor sem ereszti el a kezét; de Dorka nem 
csinálja azt a vétséget, hogy annak vissza- 
szerzésére küzdelmet fejtsen ki. 

- Sir Bryán, ön ott volt? - kérdé, 
egy kissé megzavarodva e gondolatra. - 
Mert könynyü és egészen más dolog Ffol- 
liottnénak énekelni szerelmi dalokat vagy - 

- Igen ott voltam az ágy lábánál levő 
olaszfal mögött. Anyám szunyókált; azt hi- 
szem, hogy én is azt cselekedtem. S midőn 
ugy találtam, hogy ő azt gondolta, hogy én 
kimentem, és maga az énekével próbálta fáj- 
dalmát csillapitani, és őtet álomba ringatni, 
akkor nem volt kedvem megmozdulni, és 
Dorka a maga hangja- 

- Sir Bryán, ön a kezemet fogja ! 

Dorka igyekezik ezt oly nyugodt közö- 
nyösséggel mondani, mint ha Dikkel beszélne; 
de nem sikerül. - Arcz szine változik, irul- 
pirul, s szive gyorsabban kezd dobogni; - 
Bryán is elvörössödik midőn azt mondja : 

- Oh, a kezét fogtam ? - Bocsánat. 
Dorka maga oly kedvesen énekel; egészen 
elvette a lélegzetemet, hangja oly rokonszen- 
ves oly édes - tevé hozzá gyöngéden Sir 
Bryán. 

- Urnőm szereti ezeket a régi népda- 
lokat - mondja Dorka. - Es szeretné az- I 

.zal végezni - ,Jó éjt Sir Bryán" - és le- 
szaladni a lépcsőn, de nem tudja azt tenni, 
mert Bryán az utjában áll épen a lépcső 
előtt. 

- Oh, le akart menni? - kérdé, de 
anélkül, hogy megmozdult volna. 

Ez egy kissé veszélyes kezd lenni. Ha 
Dik állott volna előtte, mily könnyen eliga- 
zitotta volna a dolgot. , 

Egy kissé komoly és unatkozó modor- 
ban nézett volna körül, és egész udvariasan 
azt mondta volna : 

- Richárd ur, miután itten nincsen 
hátulsó lépcső, félek hogy meg kell őnt za- 
varnom. 

De nem Dik áll az utjában - hanem 
Bryán. Tehát csak azt teheti, hogy csendesen 
áll és végzetesebb szavakra méltó izgatott 
sággal azt mondja : 

- Igen, Sir Bryán, ha megengedi. 

De nem engedi; ott áll és ugy nézreá, 
mint ha tanulmányozni akarná. A csendesség, 
Bryán arczának a kifejezése, saját szivének a 
heves verése, lángoló arcza, s a pillanat fe- 
szültsége nehéz próbára teszik a Dorka ide- 
geit. Rémület fogja el. Sebessen és határo- 
zottan beszél. 

- Oh, Sir Bryán, kérem lesz szives 
megmondani nekem ha nem felejtette el, vagy 
ha ugyan valaha tudta, hogy Fladdenben 
mivel fényesitette a legénynye a czipőit ? - 
Ugy látszik, hogy valami különleges fény- 
mázt használt reá, mert Dawsonné azt erős- 
siti, hogy pezsgő volt, és Stebbing is azt ál- 
litja. 

- Mi köze van magának azzal? - 
kiáltja Bryán. Maga nem fényesiti a csizmái- 
mat, vagy mi ? 

(Folyt köv.) 
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egyet. ifjuságot, hogy már az ünnepélyen való 

nmagyobb gyakorlottság czéljából is a kolozs- 

rári athletikai clubb tagjai közé minél na- 

gyobb számmal beiratkozni sziveskedjenek. 

Kolozsvártt 1891. márcz. 5. Gáspár István 

egyet. köri elnök. Komin János főtitkár. A 

bizotsság tagjai: 1. Donogány Zakariás, 2. 

Göllner Béla, 3. Kővári Ernő, 4. Nyerges 

Zigmond, 5. Virányi István. 
A szentlélek utczában éjnek 
éjszakáján bodorgó szentlelkek nem igen szen- 

tiül viselik magukat. Legalább a lakók séta- 

tér utczai lakókkal együtt erősen panaszkod- 

nak, hogy ablakaikat minden éjjel beverik a 
Margit'-tól haza tántorgó részeg szeladonok. 

z a „Margite pinczér leányokkal meg- 
rakott zugkocsma az ó-várban a - „Komló 

mellett. - Itt szivja tele magát borral, 
szerelemmel - S midőn elégge elkésültek 

elindulnak hősi hadjáratra, ablak beverésre. 

A rendörség napos tisztjeinek azonban kia- 

datott a rendelet. E tulságos kedvet meg 
kell akadályozni minden képen, legalább ott 

a hol 2 hatoság fő fő feje lakik, a sétatér- 
utczában. 

- Kémény gyulás volt a este 9 

órakor Szentegyház-utcza 18 sz. a. a Tisza 
háznál. A tüzoltók hamar kivonultak s elejét 

vették a bajnak, mely ebben a jobbára tüz- 

fészekből álló utczában könnyen nagy vesze- 

delmet hozhatott volna. 

: - Megölte a bánat. A Sz.-Udvar- 

helyt a most lefolyt sorozás alkalmával kato- 

nának vették be a többek közőtt egy öreg 

zetelaki székely egyetlen fiát is. Az őreg a 

nriaczon be várta, mig fia visszatér a sorozó 

bizottság elől. Jött is a gyerek s bánatos 

arcza messziről mutatta az öregre nézve any- 

nyira végzetessé vált hirt. Mikor pedig az 

üreg székely egyetlen fia szájából is meghal- 

lotta, hogy csakugyan besorozta a német - 
összerogyott és szörnyet halt. 

-Egy veréb panasza. Csirip, 
ccsirip, csirip - riporter ur kérem, egy szóra 

álljon meg, panaszom van nékem. Írja ki uj- 

ságba, az isten megáldja, én mondom azt ön- 
nek, verebek királya? - Beszéljen hát föl- 

ség, csupa szemfül vagyok. (Milyen jó, hogy 

én most madárnyelven tudok!) Panaszát a 
veréb a hogy torkát pedzé, illő komolysággal 
ilyenképen kezdé: Piskitelep község előljáró- 

sága, ha el nem fásult még szivednek jósága, 
büntessed meg a mi nagy ellenségünket, ki 
évek ótátul pusztitgat bennünket. Hiszen tu- 
dod te is, hogy mi hasznunk vagyon, nálunk 

nélkül a fák maradnak csupaszon; hernyók 
npusztitnának kertekben, mezőkön s vajjon le- 
gelnének marhák legelőkön ?... Ugy-e bi- 

zony hogy nem; s mégis hogy elnézed, 
hogy ádáz gonosz kéz mint vet ne- 

kuünk véget. - Csiz, tengelicz, sármány, 
kenderike és pinty - bátran kérdezheted - 
ezt panaszolja mind. Naponkint százával ke- 
rülűnk csapdába, melyet kitaláltak Talliánor- 
szágba". Csapdába kerültet hamar elkiveszik s 
nolentával - uram - mindennap megeszik. 

Könyörülj hát rajtunk jó előljáróság, mert 

ha kipusztulunk, lészen akkor csufság. Mi 
megmaradottak elrepülünk innen s elcsiripel- 
jük, hogy Piskitelep milyen. Pusztitónknak 

neve tallián Bozeró, mesterségre nézve nem 

más - kőfaragó. - Eddig terjed veréb föl- 

ségnek panasza s ujságban irom le, kit illet, 
olvassa. 

- Márczius tizenötödiki pro- 

ramm Piskitelepben. Kivonulás zász- 

lóval zeneszó mellett az oszlophoz. 1. Hym- 

nusz, énekli a vegyes dalkör. 2. Emlékbeszéd, 

tartja Juhász Izidor ev ref. lelkész. 3. Piski 

mellett czimü költemény szavalása Nik Pál 
által. 4. Szózat, énekli a vegyes dalkör, mely- 
nmnek bevégzése után a résztvevő közönség a 
piski-hidhoz vonul ki. 

- Márczius 15. A segesvári ma- 
gyarság is az idén méltó ünnepéllyel fogja 
megülni márczius 15-ikén. Az ünnepi beszé- 

det Gödry Sándor jbirósági albiró fogja tar- 
tani. Ezenkivül lesz szavallatt és ének. 

1 - Furfangos csaló. Sz.-Kereszturon 

a Mátyás napi vásár vigan folyt. A székelyek 
benne voltak a parolázásban, az áldomásozás- 

ban. Egyszer az egyik vásáros székelyt ele- 

gánsan öltözött ,úr" szólitja meg: 
„Atyafi! Ugyan mivel akar maga ökröt 

pvenniő Hiszen magának pénze sincs !4 

- Nincs-e? felelé a székely méltó in- 
dignatióval. Nézze meg az ur kivel beszél? 

Ezzel benyult a kis lájbi zsebébe s kirán- 

totta onnan az előbb eladott ökrei árát s e 
szavakkal bökte az ur szemei elé a pénzt: 

Híát ez kutya ?! 
- Rosz pénz ez, rémüldözött a csaló s 

hogy bebizonyitsa, nyomban el is kérte tőle. 

Aszékely hüledezve nyujtotta át. Ekkor 
az csaló rövid vizsgálódás után kijelenté, hogy 
biz az jó pénz, tegye csak el nehogy el- 
yesszen. 

A székely megnyugodva tette zsebre, 

de már nem azt a pénzt, a melyeket átadott 
yolt, hanem azt a hamis bankókat, a mivel a 

tcsaló hirtelen kicserélte a jó pénzt. Mikor 

kiderült a csalás, a gazember már eltünt a 
láthatárról. 

- Adóhivatalok tulkapásai. A 

pénzügyminiszter tapasztalván, hogy egy adó- 

hivatal egyes közvetlenül fizető adózóktól elő- 

irásban nem álló állami adóra és illetőleg 
akkor is fogadott el nagyösszegü befizetése- 

ket, mikor a folyó egész évi állami adó ösz- 

szegét megközelitő, sőbt meg is haladó felül- 

Mfizetés mutatkozott, - és az igy bevett ösz- 

szeg után kamattéritésben részesitette a be- 

Mfizetőket, - minthogy ezen eljárás csak a 

törvény téves magyarázatából keletkezhetett 

] s minthogy a törvényhozás által 

szavazott s illetőteg törvénynyel meg nem 
állapitott adók nem is szedhetők be, elren- 

delte, hogy jövőre, midőn az illető adózó tar- 

tozásban nem áll, befizetések nem fogadha- 

tók el, illetőleg ily befizetések után az adó- 

zók javára kamattéritések nem számithatók 

fel; végül, hogy a kamattérités czéljából 
csakis az illető adóév végeig előirt, illetőleg 

esedékes adókra fogadhatók el előre fizetések, 

ellenben a jövő években esedékessé válandó 

adókra előrefizetés nem fogadható el. Adó- 
leirás vagy adóleszállitás által keletkezett elő- 

refizetés után kamattéritésnek nincs helye. 

meg nem 

- A primás székhelye. Az esz- 

tergomi főkáptalan mint annak idején jelen- 

tették, egyhangulag az esztergomi érseki szék 

megmaradása mellett foglalt álláspontot s 

Majer István érseki helytartó elnöklete alatt 

ki is dolgozott egy terjedelmesebb memoran- 

dumot, melyet Csáki Albin miniszternek fog- 

nak átnyujtani. Boltizár József püspök és 

nagyszombati vikárius vezetése alatt Márkus 

cez. püspök és Rosszival kanonok országgyü- 

lési képviselő csütörtökön járulnak a király 

elé, hogy a felsőbb kihallgatás alkalmából az 

érseki széknek és káptalannak ősi székhelyén 

való meghagyását kérelmezzék. Ugyanez a 

küldöttség nyujtja át Csáky miniszternek a 

főkáptalan terjedelmes memorandumát. 

- Gyászhir. Nagy-Borosnyói ifj. 
Bartha Károly élete 23-ik évében, hosszas 
szenvedés után jelen év márczius 2-án Bar- 
doczon meghalt. 

- Óvoda Piskitelepben. A Bu- 
dapesti Hirlap vasárnapi számában azt irja, 
hogy a kőzoktatási költségvetésbe az idei 
népnevelési czélokra 45 ezer frttal vettek fel 
bőbbet, melyből a többek között Piskitelepben 
is állitanak óvodát. Hogy mennyire ertesülhe- 
tett a Budapesti Hirlap a részletekben, csak 
azt emlitjük meg, hogy Piskitelepben már mult 
évi május óta épült mintegy 14 ezer frtba 
kerülő ovoda s ugyancsak mult évi augusztus 
4-ike óta van kinevezett óvónője Horváth 
Etelka személyében. 

- A vasut köréböl. A budapest nagyvárad pre- 

deáli vonalon Csuesa és Bánffy Hunyad állomások között 

fekvő Kis-Sebes meg állóhely, mint hasonnevü állomás 

f évi mártius hó 1. élő állatok kivételével az összes 

forgalomra megnyittatott Az ezen állomáson a fel vagy 

leadásra kerülő szállitmányok szállitási dijai, a f évi 

január hó 1 töl érvényes helyi árudijszabásuak (II. rész) 

III. fejezetében foglalt általános határozmányok mérva- 

dása szerint számittatnak A menetdijak és podgyász 

szállitási illetékek pedig ezen állomásra nézve az 1889 

évi augusztus hó 1 töl érvényes személy és podgyász 
dijszabásban a 154. oldalon foglalt vonalszakasz-táblá- 

zat szerint állapittatnak meg. 

- Móricz Pál csődje. Bpestről 
irják, hogy Móricz Pál bukása Tisza korrup- 
cziós rendezésének legekletánsabb bizonyitéka. 
Móricz Pál tekintély volt a pártban, a kiub- 
ban, a képviselőházban és Tiszának egyik in- 
timussa. A mig Tisza kormányelnök volt, 
Móricz Pált mindenki dusgazdag, konszoli- 
dált embernek tartotta. Azokat a hireket, 
melyek nehány hónappal ezelőtt elterjedtek, 
hogy a Móricz Pál-féle váltók nem találnak 
hitelezőre senki sem hitte, mert az ,„arany 
paraszt" renoméja minden kételyen felül állt. 
S mikor az elsöő csődhirek elterjedtek, azokat 
megczáfolták s kijelentették hogy a csődből 
nem igaz egy szó sem. - Sokáig vergődött, 
sokáig küzködött a bukás ellen, de végre be- 
következett az elkerülketetlen katasztrófa : 
Móricz Pál Tisza leghivebb barátja Wekerle 

pénzügyminiszter rokona, csődbe jutott. Ha a 

jelek nem csalnak, ebből a csődből szenzácziós 
botrány lesz. Már is több feljelentés történt 
Móricz Pál ellen, a mi azonban a legborzasz- 
tóbb, az, hogy Móricz Pál bukásával igen 
sokan teljesen tönkre fognak menni, beszélik 
hogy Jókai Mór majdnem egész vagyonát 
elvesztette, hogy Wekerle miniszter 100,000 

frtig és más kormánypárti képviselők is több- 
kevesebb pénzzel vannak érdekelve. Mindezek 
Móricz Pálnak kössönhetik vesztüket. - Ily 
körülmények között. e csődnek igen érde- 
kes eseményeire lehetünk elkészülve. 

- Esztergomi hirek. Boncz Fe- 
rencz miniszteri biztos és Fábián miniszteri 
számtanácsos tökéletesen elvégezvén az esz- 
tergomi fölvételeket, visszautaztak Budapestre, 
hogy az első tavaszi napok után a primási 
uradalmakban folytassák a leltározást. A mi- 
niszteri biztos távozásával a primási palotá- 
ban alig maradt nehány cseléd, mert az egész 
háztartást feloszlatták. A főkáptalan a pri- 
mási képtár gondozását Maszlaghy Ferenczre 
s az érseki könyvtár felügyeletét Sujánszky 
Antal kanonokra bizta. A primási uradalmi 
gazdasági kinevezésekről és áthelyezésekről 
is intézkedett a kormány - mint esztergomi 
tudósitónk jelenti. 

- A vizállás az olvadás bekövetkez- 
tével, most fokozott érdeklődés tárgya. Kü- 
lönösen a gazdaközönségre birnak ez időtáj- 
ban a meteorologiai viszonyok és a hőmérsék 
döntő befolyással, mert a hiteles tavaszi ára- 
dások okozzák a gazdáknak a legérzékenyebb 
károkat. Az idén a nagy hóesések még éppen 
sok aggodalomra adtak okot. A Duna jegének 
vastagsága Pozsonynál 42, Orsovánál 22 cm. A 
Tiszáé Titelnél 39 cm. A Marosé Aradnál 30 
cm. A Bégáé Becskereknél 31 cm. A Száváé 
Sziszeknél 9, Mitroviczánál 20 cm. Tegnap 
éjjel az időjárásban fordulat állott be és ma 
megindult az olvadás. De mig Oroszországból 
nagy depressziót jelentettek, addig délről; 
Görögországból nagy hidegről, napokig tartó 
hóesésről ad hirt a táviró. Tesszáliában nagy 
hideg van. Athénben három napig esett a 
hó. Budapesten ma 1 foknyi hőmérsék mel- 
lett a jég vastagsága 30 czentiméterre csök- 

kent. Prágából a következőket táviratozzák : 
A jég ma hajnalban 3 órakor 200 cm. viz- 
állás mellett megindult. Délelött 9 órakor a 
viz állása 115 cmeter volt. A viz 
apad. Az ldeiglenes hidon a forgalmat beszün- 
tették. Budweisban a viz állás 190 cmt. 

- A katholikus nagygyülés 
előkészitésére kiküldött 21-es bizottság Bpes- 
ten kedden tartotta első ülését gróf Zichy 
Nándor elnöklete alatt. Az értekezleten jelen 
voltak : gróf Károlyi Sándor, gróf Szapáry 
István, báró Andreánszky Gábor, Bujanovics 
Sándor, Nagy István orsz. képviselők, dr. 
Breznay Béla, dr. Aschenbrier Antal, dr, Kis- 
faludy A. B. dr. Csapody István, dr. Czobor 
Béla egyet. tanárok, K. Császár Ferencz, Lé- 
vay Imre főgimn. igazgató. Haydin Károly, 
Habler Lajos, Gyürky Ödön. A bizottság 
hosszabb eszmecserét folytatott a tervezett 
nagygyülés ügyében s határozatilag kimon- 
dotta, hogy mindenek előtt feliratot intéz a 
püspöki karhoz, kérve benne, hogy egy dele- 
gátust küldjön ki kebeléből, ki a bizottság- 
gal folytonos érintkezésben állva s vele egye- 
tértőleg kezdje meg a nagygyüles munkála- 
tait. 

- A gyéri-vérmász. Gyér toron- 
tálmegyei község egyik legszebb lányát, Pet- 
rovics Milevát, agyonlőtték a lakodalmán. Az 
esküvő után nagy lagzi volt a menyasszonyos 
háznál. Nagyban folyt a mulatság, a mikor 
a menyasszony elfáradva a tánczban, az ab- 
lakhoz lépett, hogy lehütse magát egy kicsit. 
Ebben a pillanatban lövés dördült el az ab- 
lakon keresztül s egy puskagolyó furódott a 
menyasszony homlokába, ki jajszó nélkül halt 
meg. Megölésével egy Jovicsin Zsigmond nevü 
legényt gyanusitanak, ki öt esztendeig járt a 
lány után. 

- A tüdőgüméőkér ellen. Berlin- 
ből sürgönyzik: A »Börsencourier szerint 
Tranjen sistovói bolgár ezredorvos igen sike- 
res kisérleteket tett egy idevaló kórházban egy 
már ismeretes, de tüdőgümőkór ellen még nem 
alkalmazott gyógyszerrel. Néhány emberen, a 
kiket január közepe óta gyógykezelt, ma már 
a betegségnek semmiféle szimptomája nem 
mutatkozik. 

- Legifjabb püspök. A vallásügyi 
minszteriumban már elhatározott tény, hogy 
a legujabb püspök Csáky Károly gróf eszter- 
gomi apát kanonok lesz, a ki a kulturminiszter 
egyik legközelebbi rokona. Csáky Károly gróf 
mindössze harminczkilencz esztendős s igy ő 
lesz az ország legfiatalabb püspöke. 

- Salamoni itélet. Szinte hihetet- 
len esetet irnak Palermóból. Egy ottani biró 
előtt megjelent valaki és bepanaszolta inasát, 
ki elsikkasztott tőle 13 lirát, hogy lutriba 
tegye. A számok kijöttek és most a gazda a 
terno legnagyobb részét magának követeli. A 
biró megídézte az inast is. ,Akartok-e egy- 
szerüen osztozkodni a nyereményen ?* kérdi 
a törvénylátó. ,Nem, biró ur! hangzik a 
válasz. - „Megfelezni sem akarjátok? - 
„Nem, biró ur! ,Akkor hát megtartom 
az egész összeget magamnak', szólt a paler- 
mói bölcs Salamon, és azzal faképnél hagyta 
a feleket, kik természetesen felsőbb forumnál 
keresik majd igazukat. 

- Hóba temetett város. Dél- 
Oroszországban Taganrog város lakosai szo- 
moru sorsban vannak. A várost egészen el- 
boritotta a hó, mely egyes helyeken a hatvan 
láb magasságot tulhaladja. A külvilágtól el- 
zárt városban tizezer munkás éjjel-nappal 
azon fárad, hogy az utakat járhatóvá tegye. 
Ha nem sikerül az azowi tengerhez utat 
nyitni, vagy nem létesithetnek Rostow város 
felé szánutat, ugy a szerencsétlen emberek az 
az éhhalál martalékává lesznek. Az élelmi sze- 
rek már csak pár napig tarthatnak és a la- 
kosság szegényebb része már is a legnagyobb 
nyomorral küzködik. 

- A fotográf, mint tanu. Erde- 
kes per folyt Londonban, midőn a Temse- 
alagut elkészült. Egy pár háztulajdonos ugyanis 
kártéritési pert inditott a vállalkozó ellen, 
azt állitván, hogy házaik, az alagut épitése 
folytán meghasadoztak. A hasadások tényleg 
konstatáltattak is és senki se kételkedett, hogy 
a válalkozókat elitélik. De a tárgyalás vége 
felé ez még egy tanura hivatkozott - egy 

fotografusra. Ez a kihallgatásnál zsebéből több 
fényképet vett ki, melyek az illető házakat 
tüntették fel. Ki irja le a birók és a közön- 
ség bámulatát, midőn a fényképész bebizo- 
nyította, hogy a fényképek az alagut épitése 
előtt készültek s rajtuk már megvoltak a ha- 
sadások. A vállalkozó persze előre látta a dol- 
got - s igy főzte le a háziurakat. 
- Elázott vár. Akka (St. Jean d' Acre) 

Szyriában összeomlott a két hónapig szakadó 
eső folytán, mely a köőbástyák körül a földet 
kimosta. Akka a Kármel-hegy nyulványa által 
képezett öbölben fekszik, kikötője a legjobb 
az egész Szyriában. Lakosainak száma mintegy 
5000. A vár ősrégi, s az ó-korban többször 
nagy szerepet játszott. Valamikor Szaladin 
szultáné volt, azután a johannitáké, kiktől 
1291-ben az egyiptomi mameluk-szultán fog- 
lalta el. 1527-ben török uralom alá jutott. 
Bonaparte tábornok 1799-ben sikertelenül 
ostromolta. 1832-ben Ibrahim pasa, az egyip- 
tomi alkirály fia rohammal bevette, 1840-ben 
azonban az egyesült angol-osztrák-török flotta 
visszahoditotta, s egész Szyriával együtt visz- 
szaadta Törökországnak. 1850-ben az erősen 
megrongált erődöt helyreállitották. 

- Bradlaugh emléke. Angolor- 
szágban mozgalom indult meg az iránt, hogy 
emlékszobor emeltessék Bradlaughnak a nem 
rég elhunyt képviselőnek. Ezenkivül tisztele- 
tére épületet akarnak emelni, mely gyülekező 
helyül szolgáljon a felekezet nélkülieknek. Ez 
a terv azonban abba nehézségbe ütközik, 
hogy az angol törvény szerint a felekezet 
nélküliek szövetkezetei nem vásárolhatnak 
ingatlant, A bajon ugy segitenek, hogy egy 
részvénytársasággal épitettik a házat és aztán 
kibérelik. A részvénytársaság tagjai csak Brad- 

laugh elvtársai lehetnek, kik 

folyton, 

egyfontot ir- 
nak alá. 87 

- Kirabolt kolostor. New-York- 
ból sürgönyzik, hogy Manillában a ferencz- 
rendiek kolostorát radlóbanda támadta meg. 
A szerzetesek elszántan védték magukat. A 
prior és a kapus halálos sérüléseket szenved- 
tek. Az előhivott rendőrség négy rablót le- 
tartóztatott, a többiek azonban gazdag zsák- 
mánynyal elmenekültek. 

- Drága kutya. Hogy negyed mil- 
liót adnak paripáért, már nem hallatlan do- 
log; az is megesik, hogy ezer forintot fizet- 
nek egy póstabélyegért, de az már csakugyan 
ritka eset, hogy 30,000 frttal fizessenek meg 
egy kutyát. Pedig Green angol magánzó 
annyit-fizetett az amerikai Learsnak egy „Sir 
Bedivere? nevü bernáthegyi ebért. Az állat 
89 cmnyi magas, 100 kilogramm sulyos. 

- Szerenesés nyerő. Egy londoni 
angolnak szombaton sikerült a monte-karlói 
játékbarlangot sprengolnia. Összesen 175,000 
frankot nyert. Hogy a nyereményt kifizethes- 
sék, a croupierknek a pénztárhoz kellett for- 
dulniok. A játszótársak harsány ujjongásban 
törtek ki, mikor a szerencsés angol a tömér- 
dek pénzt zsebre gyürte. 
- Elevenen eltemetve. Transvilleben 

(Pensylvania) egy szénbányát oly hirtelenség- 
gel árasztott el a váratlanul feltörő talajviz, 
hogy néhány lehetetlenné vált a bányászok 
menekülése. Sok bányász járt szerencsétlenül 
s a kit egy-két nap alatt kimenteni nem sike- 
rült, azt holtnak tartották a mentési munká- 
latot végző emberek. A bányából csak szivaty- 
tyuzással lehetett a vizet eltávolitani s már 19 
napig tartott ez a munka, mikor egyszer a 
föld mélyéből gyenge zajt hallottak a bányá- 
ban dolgozók, megfeszitett erővel láttak hozzá, 
hogy a zaj okát megtudják s egyszerre csak 
egy szénfal áttörése után négy kiaszott bá- 
nyászra akadtak, a kikben alig volt már élet. 
A boldogtalanok tizenkilencz napig voltak 
elevenen eltemetve s ez idő alatt alig táplál- 
koztak. Mikor a katasztrófa történt, mindösz- 
sze egy fél kenyér volt náluk. Szomjukat a 
piszkos bányavizzel csillapitották az egész 19 
nap alatt. Nagy nehezen kivitték őket a bá- 
nyából, a környék lakossága, körülbelül két- 
ezer ember, összefutott a csudás szabadulás 
hirére s térdre borulva adott hálát az istennek. 
A megmenekült bányászok galicziai kivándo- 
roltak voltak, névszerint Matuskovitz József, 
Torniszky János, Berno János Frink Wessel. 

- Furcsa szokás. Az angol ki- 
rálynő ebédjénél még most is divatban van 
egy furcsa szokás, mely II. György királytól 
ered, a ki nagyon szerette a finom ételeket. 
Egyszer a király valami nagyobb utra indult 
s nem vihette magával beteges szakácsát. 
Atadták hát a konyhát egy Weston nevü 
kuktának, a ki csakhamar ugy megnyerte a 
király tetszését, hogy főszakácscsá neveztette 
ki az uralkodó. A mig a derék Weston a 
jelentéktelen emberek közé tartozott, addig 
boldog volt, de mihelyt megtették nagy férfiu- 
nak, rögtön kezdödött ellene is az áskálódás, 
mint annyi más ekollegája ellen. Voltak 
veszedelmes ellenségei, a kik minden áron ki 
akarták turni állásából és semmitől sem riad- 
tak vissza, hogy ezt a czélt elérjék. Egy sza- 
kács ellen természesesen az a legegyszerübb 
fegyver, ha lerontják az ügyességébe vetett 
bizalmat. A Weston ellenségei is ezt a módot 
választották, hogy megbuktassák. A mi étel 
elsózva vagy egyébként elrontva került a ki- 
rályi asztalra, azért mindért Westont ócsárol- 
ták. A király azonban tuljárt az intrikusok 
eszén s meghagyta, hogy minden étel feltál- 
lásakor, illetőleg körülhordásakor kiálitsák 
annak a szakácsnak a nevét, a ki készitette. 
Igy azután megbukott a cselszövény; de azóta 
folyvást megvan az a szokás az angol udvar- 
nál, hogy a királyi ebédeken az egyes ételek 
felhordásakor kikiáltják annak a szakácsnak 
a nevét, a ki azt az ételt készitette. Ez kétt 
ségtelenül jó lehet arra, hogy a konyhamü- 
vészek ambiczióját ébren tertsa. 

- Fekete palota. Amerika egyik 
legnagyobb kőszén bányavidékén County-Na- 
pelló fővárosában Ottumovában szénpalotát 
épitenek, nagy termekkel, kupolákkal és ma- 
gas toronynyal. Hossza 2830, szélessége 130 
lábnyi lesz. Szabályosan faragott széndarabo- 
kat használnak s vörös czémenttel ragasztják 
össze. A palota nem ideiglenes épület lesz, 
állandó, s egyszersmind bányászati muzeumul 
szolgál, melynek egyik része kőszénbányát 
fog mutatni, feltüntetve a szén bányászását. 
A toronyban pedig emelő gépet helyeznek el, 
melyen alá lehet szállni és feljönni, mint a 
tárnákban. A másik részét mulató termek 
foglalják el. A legnagyobb terem szinházi te- 
rem szinházi előadásokra, hangversenyek szá- 
mára lesz fentartva. A fekete palota már rö- 
vid idő alatt felépül. 

- Miért oly ritka a házaasság 
manapság ? Ezt a fogas kérdést intézi hoz- 
zánk levélben P. kisasszony. Feleletünk a kö- 
vetkező: Először. Ferde irányu, exaggeralt 
nevelésü, extravagáns ifjuságot teremtenek, 
mely vakon dobja magát az élvezetek karjai- 
ba már akkor, midőn még az életet nem ismeri 
s annak valódi élveit nem képes méltányolni. 
Sokan a felsőbö iskolákból, sőt van eset reá, 
már a gymnáziumokból, mint tehetetlen, kiélt 
aggok kerülnek ki, hogy megszánja őket, a 
ki látja. Másodszor. A nőket az intelligentia 
nagy világi hölgyekké képezi, de dolgozni, 
fáradni nem tanitja. Innen van, hogy intel- 
ligens leányaink nagy része olyan férjhez 
nem megyen, ki mellett dologtalanul meg 
nem élhet. A gyermekben nem ápoltatik az 
alárendeltség érzete és az engedelmesség. In- 
nen van, hogy nőinkuralkodni 
szeretnek. - Lehet-e, vagy nem, azt 
nem kérdik. Harmadszor. A szegényebb osz- 
tály szintén nagy világi hölgyeket akarna 
leányaiból nevelni. Pedig a szegény leány, ha 
dolgozni nem tud, ha nagyra lát, bizony nem 
hamar kap férjet. Negyedszer. A szertelen l 

fényüzés, melyet a társadalom minden osz- 
tálya bálványoz, óriási összeget emészt föl, 
különösen a nők részéről. Ez is sok szegény 
ifjut elriaszt. Őtödször. Gyuülölik a gyermek- 
nevelést. A kicsik a cselédek karjain nőnek 
fel, s még alig dadognak, már tudnak annyi 
rosszat, hogy szüleiket folyton keseritsék. A 
gyermekeket hozzászoktatják a könnyelmüség- 
hez, de nem a nyomorhoz, mely pedig annak 
természetes gyermeke. Hatodszor. A nép fiai 
a katonáskodás után készen megromolva 
mennek haza. Hetedszer. A nymbus minden- 
ről lehullt. Az eszményiség mindenünen el- 
tünt. Vastag anygiság bilincseiben rabosko- 
dunk. A nő előttünk nem eszmény, nem 
ideál t bbé, csak virág melyet letörünk és 
eldobunk. 

- A játékdüh az angol társa 
ságban. Londonból irják, hogy a játékdük 
az u. n. jó angol társaságban nagyon lábra 
kapott. Az előkelő emberek most már nem 
érik be azzal, hogy a csöndes rubber vagy az 
ecarté mellett néhány fontot veszitsenek el, 
mikor a hölgyek már aludni tértek. A magas 
játék a társaságokban' melyek ez évszakban 
a vidéken tartózkodnak, szokássá lett s urak 
és hölgyek egyaránt vesznek benne részt. 
Mióta a rendőrség a fashionable játékbarlan- 
gokat szétugrasztotta, magánházakban többet 
játszanak, mint valaha. Egy gazdag vendéget 
fölszolitanak, hogy vegye át a baccaratnál a 
bankot s nem szabad vonkodnia, ha nem 
akarja, hogy zsugorinak kiáltsák ki. Készpénz 
nem igen forog. A veszteségeket töbnyire 
kötvényekkel födözik s ha a nők vesztenek 
s kötvényeket állitanak ki a nyerő abban a 
veszélyben forog, hogy másnap érzékeny scé- 
nában lesz része. A nagylelküségére való hi- 
vatkozásnak nem állhat ellen s a kötvényeket 
visszaadja. Hogy gyakori a hamis játék is, 
mindenki tudja. Mert hogy a legjobb házak- 
ban is megtürnek kalandorokat, senki sem 
vonja kétségbe. 

- Belgrádi hirek. Milán király 
kedden este nyolcs órakor Belgrádba érkezett 
a keleti villámvonattal s a Sacher-szállóban 
szállt meg. A király fia trónraléptének évfor- 
dulója alkalmából, márcz. 6-án Belgrádba 
utazik. - Natália királyné azt a kérést in- 
tézte az uj kormánynak egyik tagjához, hogy 
bánjanak vele kiméletesen, miután amugy is 
rövid idő mulva elutazik és állandóan Romá- 
niában szándékozik megtelepedni. 

- Szökni kész elmök. Barillas 
guatemalai elnök 1.000,000 dollárért eladta 
a következő három évi kávétermését, ezenki- 
vül 2.200,000 dollár adósságot vett fel bir- 
tokaira. Mindezt azért, hogy hamarosan me- 
nekülhessen, ha a nép izgatott hangulata ki- 
törésre kerül. Párisban, vagy másutt akarja 
élvezni öt évi hivataloskodása alatt szerzett 
millióit. Az a furcsa, hogy a kis állam, mely- 
nek évi budgetje öt millió dollár, elüzni ké- 
szül leggazdagabb lakosát és a jóllakott elnök 
helyébe ujat, éheset akar megválasztani. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" eredeti távirata.) 

A királynál. 

Budapest, márcz 4. 

Ugron G bor és Helf, Ignácz kép- 

viselők, kik az udvari ebéden részt vet- 

tek, magasztalással nyilatkoznak a ki- 
rály általi fogadtatásról. 

A cercle alatt a király a képvi- 

selőkkel társalkodván, Helfyhez igy 

szólt: ,Ugy értesültem, hogy a közigaz- 

gatás államositása ellen a független- 

ségi párt erős harczot szándékozik in- 
ditani." 

E részből - felelt Helffy - min- 

den törvényes fegyvert felhasználunk 
felséges uram, hogy a megyék válasz- 

tási jogát, ezt az ezredéves intézmé- 

nyünket megvédjük. Különben is az 

európai modern államok ujabban ismét 

a megyei intézmény fejlesztésére töre- 
kednek. 

Erre a király igy válaszolt: „Meg- 
engedem, hogy a modern állami szer- 

vezet nem kivánja az állami adminisz- 

tratió életbeléptetését, de Magyarország 

spec alis viszonyai szükségessé teszik 

ezt 14 

Helfy természetesen ellenvetést 

nem téve, tiszteletteljesen meghajtotta 

megát. 

Fölötte érdekes, hogy a király 

környezetéből többen élénken kérdezős- 

ködtek Kossuth Lajos egészségéről, 

viszonyairól. 
Helfyt rendkivül meglepte a kér. 

dezősködés s azt válaszolta, hogy Kos- 

suth egészséges, dolgozk, de meglehe- 
tősen szerény anyagi viszonyok közt él. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY. 
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EGHIVÁS. 
. 

Gyulafehérvári takarékpénztár részvényesei 
folyó 1891. évi márczius hó I4-én déután 2 órakor ( 

az intézet saját helyiségében tartandó 

XIX-ik rendes közgyűülésre 
tisztelettel meghivatnak. 

M 

216. (3-8) 
TÁRGGYAK: 

1. Az igazgató választmány jelentése az 1890. évi 

( üzlet lefolyása és eredményéről. 
0 2. A felügyelő-bizottság jelentése, valamint az 1890. 

évi vagyonmérlegre és tiszta nyereség felosztására vonat- 

G) kozó véleményes előterjesztés, esetleg a számadók felmentése. 

3. Egy igazgatósági tag választása 2 évre. 

4. Hat felügyelő-bizottsági tag választása 2 évre. 

5. Három számvizsgáló tag választása 1 évre. 

6. Az alapszabályok módositása. 

A szavazati jog gyakorlása végett felkéretnek a részvényesek, 
C) hogy részvényeiket a közgyülés előit 3 nappal a takarékpénztár 

() saját helyiségében beadni sziveskedjenek. 

Gyulafehérvártt, 1891. február hó 28-án. 

SCHWARTZ 
jó hirnevü varrónő, 

a szép fehérnemü varrásból 

Molozsvártt, i 

külmonostor-utcza 2. számu lakásán 

a legszolidabb feltételek mellett 

oktatást a d.- 
Vidéki tanitványokat is elfogad. 

234 (1-38) 
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„LÖVYTU 
A hazai kertészetekben ma már 

/ kizárólag csakis ezt használják 

! A A gyümölcsfák, rózsatövek nemesité- 

Napon nem olvad, hidegnek, eső- 

l nek ellent áll, bogarak nem bánt- 

ják, a fát teljesen fedi, levegő rajta 

át nem hatol. 

gyárban" LŐVY LIPÓTNÁL Kolozsvártt és TAUFFER 

FERENCZ utódánál. 
600 grammos pléhdoboz ára 1 frt 30 kr. 
300 5 - ,85, 

Elismerő levelek küldettek több hazai és austriai gad. 

akademiák és szőlőszeti iskolák által. 

: Kitüntetve lett a bécsi, gráczi lüttichi és kolozsvári 

kiállitásokon. - Legujabban az aradi kiállitáson lett ki- 

: sére, beteg fák gyógyitására. - 

apható se ,elst erdélyi szab. vegyészeti 

150, ; - 5, 

tüntetve kiállitási éremmel. 2831. (3-x) 

. 

ERDELY GY 

ELADÓ HÁZAS-TELEK. 
Hidfő-utczában, a 3. házszám alatt 

három szoba, télinyári konyha 
és egy jó forgalmu 

szatócs bolthelyiségből álló 

a 

" / 

ő 

. 

: 

Értekezni lehet ugyanott. 
295. (2-2) 

esseseseezeseeeseseseeesee 

SsSzIVES TUDOMÁSUL. 

EGY INTELLIGENS ÚRI NŐ 
hajlandó 

kedvezéő feltetelek mellett 

a franczia és német nyelvben, a 
zoengorázásboam oktatást adni. 

e am két úri fiatal ember u 
felvétetik kosztba és lakásba. 

Értekezhetni a feltételek iránt: Alsó-szénutcza I6. sz. a., 

szeglet, muzeum-utcza. . : 

; 

é 

;
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Nagy képes 

STERNBERG ÁRMIN 
BUDAPEST, VI. KEREPESI-UT, 36 SZ. 

Saját készitményü 
mindennemü 

vonós-, verős-, fa- és 
réz fuvóhangszerek 

azok kellékei és 

alkatrészei. a-20 

rmonikáról külön árjegyzék kérendő. 

rjegyzék ingyen éz bérmeníve. 

87. 

. 1 . 

REGALEVÁLTSÁG KÖTVÉNYEKET, 
illetőleg 

UTALVÁNYOKAT 
legmagasabb áron vásárol 

A KOLOZSVÁRI 

KERESKEDELMI BANK. 
58. 17-20) 

0008000 

éGYNCS E!!! 

UJ BANK- ÉS PÉNZVÁLTÓ-ÜZLET kotozsvánrr. 
Van szerencsém a t. cz. közönség becses tudomására hozni, hogy Kolozsvártt, belközép- 

utcza 10. sz. alatt (Minorita-épületben) 

Igérvények elárusitása. 

smindő kijelentem, hogy 
felső pénzintézetekkel fenntartott széles 

Értékpapirok és sorsjegyek kisorsolási 

gel szolgálok minden a banküzlet keretébe vágó felvilágositással. 
Kiváló tisztelettel OL VICTOR. 

s00000 

K-IMPÉR-RE P 
lnatrium) 4.3241 gr.]a Megbecsülhetetlen gyógyhatásu 
e- bicarbonát — E lé kb inél és a 

2 ittium ) 0.0261 ,; égzőészervek betegeinél, vese- és gyomor 

2 borsavas natrium 0.1124 , bajokban, a hugyszervek összes bántal- 

. összes szénsav 2007 ke 8.9449 , E mainál stb. 

= ió alvatréazek l4 28zb Páratlan oldószer! 

m t 25ő - Legkitünöbb diuretica! 

Savainak szelid hatásánál fogva, az étrend szabályozása nélkül is, bárki által folyton 

élvezhető. 
Rendkivül dus szénsavtartartalmánál fogva - igen kellemes és tartós ize, valamint a 

nyelvre ható éles csipőssége folytán - a legkedvesebb üditő ítal. 

- 

Nyomatott Mag 

rendkivül szénsavdús és legtisztább 

égvényes gyógy-savanyuviz TI 
AZ ÉGVÉNYES SAVANYUVIZEK GYÖNGYE! 

Legegészségesebb és legkellsmesebb borviz a savanyuvizek pezsgűje! 

A „répátit savanyuviz, ezen termé szetes és tiszta - a maga nemében bizonyára 

ritka - ásványviz-kincs, minden észszerü ivónak ugy is mint él
vezeti, ugy is mint gyogyital, 

a belszervezet öszszes bántalmai ellen lelkíiismerettel a legmelegebben ajánlható. 

Csupán egyszeri kisérlet elegendő a fenti ismertetés becsületsze
rü beigazolására ! 

A „répátlt savanyuviz mindig fries es teljesen mintaszerü tölt
ésben Fapható KOLOZS- 

VÁRTT: id. 1 B MISSELBACHER ur kereskedésében és minden nevezetesebb vendéglőben; 

továbbá megrendelhető saját szétküldési raktáramban BRASSÓBAN. 

Tisztelettel 

a ,„rópáti" gyógyforrás kezelője: György József 86 (14-50, 

yary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvárt 

oOII 
váltótörvényszékileg bejegyzett czég alatt 

bank- és pénzváltó-üzletet 
nyitottam, a következő üzletkörrel : 

Értékpapirok, arany- és ezüst pénznemek és külföldi bankjegyek vétele és eladása. 

Kisorsolt értékpapirok és mindennemüű kamatszelvények beváltása. 

Nyeremények leszámitolása és értékpapiroknak uj szelvényekkel való ellátása. 

Utalványok kiállitása a külföldre bármely értékben. 

Midőn vállalatomat a t. cz. közönség szives figyelmébe ajánlani bátorkodom, egyszer- 

e téren való hosszas müködésem, továbbá ugy a kolozsvrái, mint a 
körü és előnyös összeköttetéseim azon kellemes hely- 

zetbe hoznak, hogy t. megbizóimnak mindenkor a legnagyobb előnyöket biztosithatom. 

22. (23-60) 
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utánnézését dijmentesen eszközlöm és készség- 

SA 

t, belközép-utcza 33. szám. 
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